
 

 

 
         REPUBLIKA SLOVENIJA /REPUBLIKA SLOVENIJA                                                           

                                       MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO/ 
      MINISTARSTVO POLJOPRIVREDE, ŠUMARSTVA I PREHRANE 
                                       Veterinarska uprava/Veterinarska uprava                        VS-40/104/1-BIH 
     

VETERINARSKO SPRIČEVALO 
za uvoz kož v Bosno in Hercegovino 

 
VETERINARSKI CERTIFIKAT 

za uvoz koža u Bosnu i Hercegovinu 
 
(To spričevalo se izdaja izključno v veterinarske namene in mora spremljati to pošiljko do namembnega kraja./ Ova 
svjedodžba izdaje se isključivo u veterinarske svrhe i mora pratiti predmetnu pošiljku do mjesta odredišta.) 
 

Številka veterinarskega spričevala /Broj veterinarskog certifikata : ................................................................................... 

Namembna država: /Država odredišta: .......................................................................................................................... 
 

Država izvoznica: /Država izvoznica: ............................................................................................................................. 
 

Pristojno ministrstvo: /Nadležno ministarstvo: ................................................................................................................ 
 

.................................................................................................................................................................................   
 

Pristojni organ, ki je spričevalo izdal:/Nadležno tijelo za izdavanje veterinarskog certifikata:  
 

................................................................................................................................................................................. 
 

................................................................................................................................................................................. 
  
I. Identifikacija pošiljke /Identifikacija pošiljke   
 
Kože: / Kože:.............................................................................................................................................................. 

(vrsta živali / vrsta životinja) 

Način pakiranja: / Način pakiranja:................................................................................................................................ 
 

Število enot ali paketov: / Broj dijelova ili paketa: .......................................................................................................... 
 

Neto teža: / Neto težina:.............................................................................................................................................. 
 
Številka (e) plombe na kontejnerju (ih), kamionu (ih), železniškem vagonu (ih) ali zavoju (ih): /  
Broj(evi) plombe na kontejneru(ima), kamionu, željezničkom vagonu ili bali(ama):  
 

................................................................................................................................................................................. 
 

................................................................................................................................................................................. 
 
II.  Poreklo pošiljke /Podrijetlo pošiljke 
 
Ime in naslov pošiljatelja: / Ime i adresa pošiljatelja: ...................................................................................................... 
 

................................................................................................................................................................................. 
 

................................................................................................................................................................................. 
  
Ime in naslov odobrenega obrata / Ime i adresa  odobrenog proizvodnog objekta: .............................................................. 
 

................................................................................................................................................................................. 
 

................................................................................................................................................................................. 
 
   

III.  Namembni kraj pošiljke /Odredište pošiljke  

Ime in naslov prejemnika: / Ime i adresa primatelja:.......................................................................................................  

................................................................................................................................................................................. 

................................................................................................................................................................................. 
  
Vrsta in oznake ali številke prevoznih sredstev oz. številke leta ali ime ladje; številka kontejnerja / 
Vrsta I oznake ili registarski brojevi prevoznih sredstava, tj. broj leta ili ime broda; broj kontejnera:..................................... 
 
................................................................................................................................................................................. 
 
................................................................................................................................................................................. 
 
 
 
 



 

 

 
 
 
 
 
 
 
IV. Potrdilo o zdravstvenem stanju /Podaci o zdravstvenom stanju  
 
Spodaj  podpisani uradni veterinar potrjuje da: / Dolje potpisani ovlašteni veterinar potvrñuje da:   

1.   Zgoraj opisane kože izvirajo bodisi : / Gore navedene kože potiču ili : 

od živali, zaklanih v klavnici in so bile pri pregledu pred in po zakolu ocenjene kot ustrezne za prehrano ljudi in 
proste bolezni, ki se prenašajo na ljudi ali živali in da niso bile zaklane zaradi izkoreninjenja kužnih bolezni (1); / od 
životinja koje su zaklane u klaonici i koje su pregledane prije i poslije klanja, te da je pri tome ustanovljeno da su 
bile slobodne od ozbiljnih bolesti od kojih mogu oboljeti ljudi ili životinje i da nisu zaklane u svrhu eradikacije 
zaraznih bolesti (1); 

  ali/ili 

izvirajo od odstreljene divjadi, katerih trup  je bil pri post mortem pregledu ocenjen kot ustrezen za prehrano ljudi 
in ne  kažejo znakov bolezni, ki se prenašajo na ljudi ali živali in da niso bile ubite zaradi izkoreninjenja kužnih 
bolezni (1); / od odstrijeljene divljaci, za koje je tijekom post mortem pregleda ustanovljeno, da su bile slobodne 
od zaraznih bolesti od kojih mogu oboljeti ljudi ili životinje i da nisu odstrijeljene u svrhu eradikacije zaraznih 
bolesti (1); 

in/i :    

2.  Bodisi(1)  / Ili(1)   

 Da kože izvirajo iz države, v kateri v zadnjih 12 mesecih ni bilo nobenega pojava spodaj naštetih bolezni, ki 
 so  v državi porekla  obvezno prijavljive(1)  :/ Da kože potiću iz države u kojoj u proteklih 12 mjeseci nije bilo 
 ni jednog slučaja dolje nabrojanih bolesti koje se u zemlji porijekla obavezno moraju prijaviti(1)  :  

goveja kuga (2)  / goveña kuga (2) ; 

slinavka in parkljevka (2)  / slinavka i šap (2) ; 

klasična prašičja kuga (2) / klasična kuga svinja (2) ; 

afriška prašičja kuga (2) / afrička kuga svinja (2) ; 

in  ki so: / i koje su: 

- sušene (1) , ali / sušene (1) , ili 
- suho soljene ali mokro soljene najmanj 14 dni pred pošiljanjem (1), ali 

 
/ suho soljene ili mokro soljene 

najmanje     14 dana prije slanja (1), ili  
- suho soljene ali mokro soljene _________ dni in se bodo, v skladu z deklaracijo prevoznika prevažale z 

ladjo, pri čemer bo transport potekal tako dolgo, da bodo kože podvržene soljenju najmanj 14 dni pred 
prihodom na mejno veterinarsko postajo namembne države (1); / suho soljene ili mokro soljene ________ 
dana i, u skladu sa deklaracijom prevoznika, biće prevezene brodom, a transport če trajati toliko dugo da če 
kože biti podrvgnute soljenju najmanje 14 dana prije dolaska na granični inspekcijski punkt zemlje 
odredišta (1); 

ali so bile kože (1) : / ili su bile kože(1):  

soljene vsaj 7 dni  z morsko soljo z dodatkom 2%  natrijevega karbonata(1), ali /  soljene 7 dana morskom solju s 
dodatkom natrijevog karbonata do 2% (1), ili 

- soljene z morsko soljo z dodatkom 2% natrijevega karbonata _______ dni, in se bodo, v skladu z 
deklaracijo prevoznika prevažale z ladjo, pri čemer bo transport potekal tako dolgo, da bodo kože 
podvržene soljenju najmanj 7 dni pred prihodom na mejno veterinarsko postajo namembne države (1); ali / 
soljene morskom solju s dodatkom natrijevega karbonata do 2% _______ dana, i u skladu sa deklaracijom 
prevoznika, biće prevezene brodom, a transport če trajati toliko dugo da če kože biti podrvgnute soljenju 
najmanje 7 dana prije dolaska na granični inspekcijski punkt zemlje odredišta (1); ili 

- sušene vsaj 42 dni pri temperaturi najmanj 20° C (1); / sušene 42 dana na temperaturi od najmanje 20° C 
(1); 

- obdelane s kalcijevim lugom pri pH 12 do 13 najmanj 8 - 10 ur in potem s kislino pri pH 1 do 3 najmanj 6 
do 10 ur (1) ; /obrañene kalcijevom lužinom pri pH 12 do 13 , najmanje 8 – 10 sati, a potom kiselinom pri 
pH 1 do 3 najmanje 6 – 10 sati (1); 

3.   Da je ravnanje s kožami potekalo na način, da je bila onemogočena naknadna kontaminacija s patogeni po    
   obdelavi. / Da su kože bile podvrgnute svim mjerama predostrožnosti za izbjegavanje rekontaminacije  
   patogenim uzročnicima nakon obrade. 

4.   V primeru ovčjih kož: / Ako se radi o ovčijim kožama:   

- da v zadnjih 7 letih na območju izvora kož ni bilo niti enega primera praskavca; / da u zadnjih 7 godina 
u    području podrijetla nije bilo ni jednog slučaja skrepija; 

- so kože proste parazitov; / kože moraju biti slobodne od parazita; 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

5.   V primeru kož divjadi: / Kože divljih životinja: 

- da kože izvirajo od živali, ki so proste stekline; / da potiču od životinja koje su slobodne od bjesnoće; 

6.  So kože zapakirane tako, da je onemogočeno izpadanje odpadkov oziroma izcejanje; /Su kože pakirane         
 tako da  je onemogučeno ispadanje otpadaka ili istjecanje tečnog otpada; 

7.  Da so kontejnerji ali druga prevozna sredstva zapečateni z zalivko, katere številka je navedena na                          
 spričevalu./Da kontejneri ili druga prevozna sredstva zapečaćeni jedinstvenim brojem koji je                                
 upisan na certifikat.  

 
 
 

Uradni žig in podpis / Pečat i potpis ovlaštenog veterinara 

 

 

V / U…………………………………………………………………dne / dana,......................................................................................,  
(kraj) / (mjesto) (datum) / (datum) 

  
 
      
             (Žig)(3)/(Pečat)(3)                                                  
 
                                                                                      ………………….............................................................................                                             
                                                                                      (podpis uradnega veterinarja)(3) /(potpis ovlaštenog veterinara) (3) 

                    

  
 .................................................................................  
           (ime, kvalifikacija in naziv, s tiskanimi črkami) /  
          (Ime i prezime  štampanim slovima, kvalifikacija i titula) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
_______________________ 

(1) Neustrezno prečrtaj . / Precrtati nepotrebno.  
(2) Prečrtati bolezni, ki se ne nanašajo na  zadevno vrsto živali. / Precrtati bolesti koje se ne odnose na odgovarajuću 

vrstu životinja.   
(3) Podpis in žig se morata razlikovati od barve tiska potrdila. / Boja pečata i potpisa mora biti u drugoj boji od boje 



 

 

tiskanice. 
 


